
 этому положительному примеру.  

 Обвал цен на сырье способствовал резкому 
ухудшению условий торговли для наименее разви-
тых стран. Этот вопрос заслуживает неотложного 
внимания международного сообщества, если мы 
хотим, чтобы наименее развитые страны были пол-
ностью интегрированы в многостороннюю торго-
вую систему. Мы призываем международное сооб-
щество в полной мере выполнить положения До-
хинской декларации в пользу наименее развитых 
стран и, кроме того, предоставить техническую 
поддержку для укрепления их потенциала в ходе 
продолжающихся переговоров. 

 В краткосрочном плане помощь может способ-
ствовать ó и способствует ó развитию развиваю-
щихся стран. В этом ключе Уганда хотела бы при-
звать страны-доноры предпринять необходимые 
усилия для достижения согласованной цели в от-
ношении выделения 0,7 процента от валового на-
ционального продукта на официальную помощь 
развитию. Мы благодарим те страны, которые уже 
достигли этого уровня или даже превзошли его. 

 Хотел бы сказать, что Уганда поддерживает 
усилия Генерального секретаря по реформированию 
системы Организации Объединенных Наций для 
того, чтобы сделать ее более эффективной и дейст-
венной. Однако реформа Совета Безопасности дав-
но назрела. Мы призываем все государства-члены 
ускорить процесс реформы, включая увеличение 
числа членов Совета в постоянной и непостоянной 
категориях. 

 Наконец, я хотел бы вновь повторить, что 
Уганда полностью привержена многосторонности и 
принципам и целям Организации Объединенных 
Наций. Мы готовы приложить все усилия для дос-
тижения благородных целей, провозглашенных ме-

ждународным сообществом на Саммите тысячеле-
тия.  

 

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Швеции Ее Превосходительству г-же Анне Линд. 

 Г-жа Линд (Швеция) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас с из-
бранием на пост Председателя. 

 Все 
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